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LIGAÇÃO ELÉCTRICA
- Antes de inserir a ficha na tomada de alimentação, certifique-se de que a voltagem da sua

rede doméstica corresponde ao valor indicado em V no aparelho e de que a tomada e a
linha de alimentação suportam a carga requerida.

- ESTE APARELHO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRECTIVA 2004/108/CE RELATI-
VO À SUPRESSÃO DAS INTERFERÊNCIAS RADIOELÉCTRICAS.

INSTALAÇÃO
O aparelho pode ser utilizado em qualquer superfície de apoio, desde que horizontal. Não utilize a
mesma tomada para outros aparelhos.
MONTAGEM DO APARELHO
1. Aplique a base do aparelho ao corpo, inserindo os respectivos pinos nos locais previstos (ver a figura

1).
2. Vire o aparelho ao contrário e fixe a base ao corpo do aparelho com os parafusos fornecidos (ver a

figura 2).
3. Passe o cabo de alimentação através da abertura prevista na base (ver a figura 3).
FUNCIONAMENTO E UTILIZAÇÃO
1. Certifique-se de que o aparelho está desligado antes de introduzir a ficha na tomada.
2. O aparelho emitirá um “bip”, a luz piloto (H) acender-se-á e permanecerá acesa enquanto o

aparelho estiver ligado e em modelos com interruptor para ligar o aparelho é necessário que o
interruptor geral (L) situado na parte posterior do aparelho esteja na pos. I. 

3. O aparelho coloca-se em stand-by e o visor apresenta “- - ”.
4. Prima o botão (A) para ligar o aparelho, o qual começará a aquecer de acordo com as regu-

lações predefinidas.
5. Prima o botão MODE (E) para seleccionar uma das seguintes funções disponíveis:

Aquecimento (     ),            Ventilação (     ),           Anti-gelo (     ).
5.1 Aquecimento (     )

Neste modo de funcionamento, é possível programar a temperatura desejada premindo os
botões + e - (B) e seleccionar um dos níveis de potência: MÍN., MÁX. e AUTO premindo o
botão D (               ) .
Nível de potência MÍN.: O aparelho funciona à potência mínima, reduzindo ao mínimo o
ruído e o consumo de energia.
Nível de potência MÁX.: O aparelho funciona à potência máxima favorecendo, assim, o
aquecimento rápido da divisão.
Nível de potência AUTO: O aparelho determina automaticamente a potência de funciona-
mento com base nas condições ambientais.

5.2 Ventilação (      )
Neste modo de funcionamento só está activo o ventilador, pelo que o aparelho não aquece
a divisão. Premindo o botão de selecção de potência (D) (              ) é possível seleccionar a
velocidade de ventilação desejada: MÍN. ou MÁX.

5.3 Anti-gelo (     )
Neste modo de funcionamento o aparelho mantém a divisão a uma temperatura de 7°C
para evitar fenómenos de congelação.

6. Se desejar que o aparelho espalhe o fluxo de ar por uma área mais ampla, prima o botão de
oscilação (C) (      ). O aparelho activado desta forma oscilará para a direita e para a esquer-
da. Para interromper a oscilação na posição desejada, basta premir novamente a tecla C.

7. Para desligar o aparelho, prima o botão A e em modelos com interruptor geral coloque no 0 o
interruptor (L) situado na parte posterior do aparelho.

DESCRIÇÃO DO APARELHO
A Botão ON/STAND-BY
B Botões de regulação +/-
C Botão de oscilação
D Botão de selecção da potência
E Botão MODE (selecção do modo de funcionamento)

F Botão do temporizador
G Receptor do telecomando
H Luz piloto
I Dispositivo anti-viragem
J Grelha
K Filtro
L Interruptor geral

PT
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NOTA: O visor pode apresentar a temperatura em °C e em °F. Para seleccionar a unidade de
medida desejada, mantenha premida a tecla + durante pelo menos 5 segundos e, depois,
solte-a. 

FUNÇÃO DE TEMPORIZADOR
É possível activar esta função a partir de qualquer modo de funcionamento.
Activação retardada: Com o aparelho em stand-by, prima o botão do temporizador (F) (      ).
O visor apresenta o símbolo        e as horas que faltam para a activação.
Para alterar as horas, prima os botões de regulação + e - (B) e, de seguida, aguarde alguns
segundos para que a programação seja memorizada.
O visor torna a apresentar “- -” de stand-by e o símbolo       .
No fim do tempo programado, o aparelho ligar-se-á com as mesmas definições que tinha
anteriormente.
Desactivação retardada: Com o aparelho ligado, prima o botão do temporizador (F) (      ).
O visor apresenta o símbolo        e as horas que faltam para a desactivação.
Para alterar as horas, prima os botões de regulação + e - (B) e, de seguida, aguarde alguns
segundos para que a programação seja memorizada.
O visor torna a apresentar as definições actuais e o símbolo        . 
No fim do tempo programado, o aparelho desligar-se-á automaticamente. 
Se desejar voltar a um funcionamento sem temporizador, prima duas vezes o botão do tempo-
rizador (F). O símbolo do temporizador (      ) desaparece do visor.

USO DO TELECOMANDO
O telecomando deve ser usado com muita atenção.
• As funções do telecomando correspondem às do painel de controlo. Para as suas descrições,

consulte a secção “Funcionamento e utilização”.
INTRODUÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
• Retire a tampa situada na parte de trás do telecomando; 
• Introduza duas pilhas R03 “AAA” 1,5V na posição correcta (veja as indicações no interior

do compartimento das pilhas); 
• Introduza novamente a tampa. 
Tanto no caso de substituição como de eliminação do telecomando, as pilhas devem ser remo-
vidas e eliminadas de acordo com as leis vigentes, dado que são nocivas ao meio ambiente.

MANUTENÇÃO
- Retire sempre a ficha da tomada antes de efectuar qualquer operação de manutenção.
- Limpe regularmente com um aspirador as grelhas de entrada e de saída do ar durante

a estação de utilização do aparelho.
- Não utilize pós abrasivos ou solventes para a limpeza do aparelho.
- Retire a grelha traseira puxando-a para fora (fig. 4).

Retire o filtro anti-pó que retém as impurezas do ar aspirado do ambiente, sopre ligeira-
mente e, de seguida, coloque-o novamente no aparelho.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o visor apresentar ”PF” e se ouvir um sinal de alarme, o sensor da temperatura não funcio-
na. Se o problema persistir, contacte o Centro de Assistência.
Se o aparelho se desligar inesperadamente:
- Certifique-se de que o aparelho está ligado à corrente.
- Certifique-se de que o aparelho está na posição vertical e numa superfície plana; o dispo-

sitivo de segurança “anti-viragem” poderá ter sido accionado.
- Verifique a temperatura programada e o temporizador. 

O aparelho pode-se ter desligado porque a temperatura programada foi atingida ou por-
que acabou o tempo programado no temporizador.
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ADVERTÊNCIAS
- Não utilize este aparelho de aquecimento junto a duches, banheiras, lavatórios, piscinas,

etc.
- Utilize o aparelho única e exclusivamente na posição vertical.
- Não utilize o aparelho para secar roupa e não obstrua as grelhas de entrada e saída do

ar (perigo de sobreaquecimento).
- Não permita o uso do aparelho a pessoas (incluindo crianças) com capacidades psicofísi-

cas e sensoriais reduzidas, ou com uma experiência e conhecimentos insuficientes, a
menos que sejam atentamente vigiadas e ensinadas por um responsável pela sua segu-
rança. Vigie as crianças, certificando-se de que elas não brincam com o aparelho.

- O aparelho deve estar posicionado a uma distância de 50 cm de móveis ou outros objec-
tos.

- Não coloque o aparelho em funcionamento junto a paredes, móveis, cortinas, etc.
- O uso de extensões não é aconselhável. Se, no entanto, tal se tornar necessário, siga aten-

tamente as instruções fornecidas com a extensão. Certifique-se de que não ultrapassa o
limite de potência assinalado na mesma.

- Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo fabricante ou
pelo seu serviço de assistência técnica ou, então, por uma pessoa que possua uma qualifi-
cação análoga, de forma a prevenir qualquer risco.

- O aparelho não deve ser colocado directamente por baixo de uma tomada de alimen-
tação fixa.

- Não utilize o aparelho numa divisão cuja superfície seja inferior a 4 m2.
Um dispositivo de segurança interrompe o funcionamento do termoventilador em caso de
sobreaquecimento acidental (por ex.: obstrução das grelhas de entrada e saída de ar, motor
que não roda ou roda lentamente). 
Para restabelecer o funcionamento, retire a ficha da tomada durante alguns minutos, elimine a
causa do sobreaquecimento e, de seguida, introduza novamente a ficha.
Um dispositivo de segurança anti-viragem interrompe o funcionamento, caso o aparelho seja
virado ou posicionado de forma incorrecta e passível de comprometer a segurança.

IMPORTANTE: Para evitar sobreaquecimentos, nunca cubra o aparelho enquanto ele
estiver em funcionamento. Tal poderá provocar um perigoso aumento da temperatura.

ADVERTÊNCIA: para evitar os riscos associados ao reset acidental do dispositivo de segu-
rança, este aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo de activação/desacti-
vação externo, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado
e desligado pelo fornecedor de energia.
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CERTIFICADO DE GARANTIA DE LONGHI

Solicitamos a todas as pessoas que, ao abrir a embalagem do produto De’Longhi, antes de
qualquer atitude com relação ao mesmo, leiam atenciosamente o manual por inteiro e princi-
palmente verifiquem se a voltagem do aparelho é compatível com a da sua tomada. Nós
garantimos que todos os aparelhos elétricos De’Longhi são isentos de quaisquer defeitos de
materiais bem como de sua manufatura. Nossa obrigação sobre este termo de Garantia está
limitada à troca ou conserto gratuito, desde que executados em nossa rede autorizada de
assistência técnica, das peças ou dos conjuntos que apresentarem defeitos de fabricação, bem
como problemas ocorridos durante o transporte até o revendedor de sua escolha, valendo
sempre a data de venda ao consumidor. 
Esta garantia não se aplica caso seja comprovado o uso indevido do produto. Este produto
De’Longhi é fabricado para uso doméstico, não se recomenda sua utilização em locais comer-
cias sob pena de perda de sua Garantia. Não autorizamos qualquer outra pessoa ou empre-
sa, que não seja posto autorizado De’Longhi a efetuar o conserto em nossos produtos, bem
como não autorizamos quaisquer terceiros a assumir, em nosso nome, qualquer responsabili-
dade em relação à venda ou quanto ao uso de qualquer produto. Esta garantia tem prazo de
validade de doze meses (um Ano) a partir da data de sua venda ao primeiro consumidor, com
a obrigatoriedade de constar na nota fiscal o número do CPF do mesmo. 
ATENÇÃO: A NOTA FISCAL deverá acompanhar a garantia para que possa fazer valer os
seus direitos. 

DE'LONGHI BRASIL  
Rua Alexandre Dumas Nº 1658 

Cep 04717-004 
São Paulo -S.P. 

Brasil
Sac 11.51886650  - Fax 51886651

Nº de serie:____________________________________
Data da Compra: _______________________________
Nome e Carimbo da Loja: ________________________
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CONEXIÓN ELÉCTRICA
- Antes de enchufar el aparato a la corriente, compruebe meticulosamente que el voltaje de

su red doméstica corresponda al valor indicado en V en el aparato y que el enchufe de
corriente y la línea de alimentación estén dimensionados para la carga requerida.

- ESTE APARATO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2004/108/CE SOBRE LA SUPRESIÓN
DE LAS RADIOINTERFERENCIAS.

INSTALACIÓN
Puede utilizar el aparato sobre cualquier superficie de apoyo siempre y cuando ésta sea horizontal.
No utilice el mismo enchufe para otros aparatos.
MONTAJE DEL APARATO
1. Introduzca los ganchos específicos en los alojamientos correspondientes para encajar la base del apa-

rato en el cuerpo (véase la figura 1).
2. Vuelque el aparato y fije la base en el cuerpo del aparato con los tornillos de la dotación (véase la figu-

ra 2).
3. Haga pasar el cable de alimentación por la abertura correspondiente en la base (véase la figura 3).
FUNCIONAMIENTO Y USO
1. Compruebe que el aparato esté apagado antes de enchufarlo a la corriente.
2. El aparato emitirá un “beep” y se encenderá el piloto luminoso (H) que permanecerá encendido

mientras que el aparato siga alimentado y en los modelos con interruptor general (L), para
encender el aparato, el interruptor general (L) situado en la parte trasera del aparato, ha de
estar en la posición I. 

3. El aparato se pone en stand-by y se ve "--" en la pantalla.
4. Presione el botón (A) para encender el aparato. Empezará a calentar con las programaciones

predefinidas.
5. Presione el botón MODE (E) para seleccionar una de las siguientes funciones disponibles:

Calefacción (     ),           Ventilación (     ),      Antihielo (     ).
5.1 Calefacción (     )

En este modo de funcionamiento, presione los botones + y – (B) para programar la tempera-
tura y seleccione uno de los niveles de potencia: MÍN., MÁX. y AUTO con el botón D
(               ) .
Nivel de potencia MÍN.: el aparato funciona a la mínima potencia, reduce el ruido y el con-
sumo de energía al mínimo. 
Nivel de potencia MÁX.: el aparato funciona a la máxima potencia por lo que calienta rápi-
damente el ambiente.
Nivel de potencia AUTO: el aparato determina automáticamente la potencia de funciona-
miento en base a las condiciones ambientales.

5.2 Ventilación (     )
Solamente el ventilador está activado en este modo de funcionamiento. Por consiguiente, el
aparato no calentará.
Presione el botón de selección de la potencia (D) (              ) para seleccionar la velocidad
de ventilación: MÍN. o MÁX.

5.3 Antihielo (     )
En este modo de funcionamiento, el aparato mantiene la temperatura ambiente a 7º C para
evitar fenómenos de congelación.

6. Para que el aparato difunda el flujo de aire en un área más grande, pulse el botón de oscilación
(C) (     ). El aparato oscilará a derechas y a izquierdas. Para detener la oscilación en la posi-
ción elegida, pulse de nuevo el botón C.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
A Botón ON/STAND-BY
B Botones de ajuste +/-
C Botón de oscilación
D Botón de selección de la potencia
E Botón MODE (selección del modo de fun-

cionamiento)

F Botón Timer
G Receptor del mando a distancia
H Piloto luminoso
I Dispositivo antivuelco
J Rejilla
K Filtro
L Interruptor general

ES
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7. Para apagar el aparato, presione el botón A y en los modelos con interruptor generala ponga el
interruptor (L), situado en la parte trasera del aparato, en 0.

NOTA: La temperatura se ve en ºC y en ºF en la pantalla. Para seleccionar la unidad de medi-
da, mantenga pulsado el botón + al menos 5 segundos y suéltelo.

FUNCIÓN TIMER
Puede activar esta función con cualquier modo de funcionamiento
Encendido retrasado: Presione el botón timer (F) (      ) con el aparato en stand-by.
El símbolo       y las horas que faltan para el encendido aparecen en la pantalla.
Accione los botones de ajuste + y – (B) para modificar las horas y espere unos segundos para
que la programación sea adquirida. 
En la pantalla se ven de nuevo "--" de stand-by y el símbolo       .
Cuando acaba el tiempo programado, el aparato se encenderá con las mismas programacio-
nes anteriores.
Apagado retrasado: Presione el botón timer (F) (      ) con el aparato encendido.
El símbolo        y las horas que faltan para el apagado aparecen en la pantalla.
Accione los botones de ajuste + y – (B) para modificar las horas y espere unos segundos para
que la programación sea adquirida. 
En la pantalla se ven de nuevo las programaciones corrientes y el símbolo       .
Cuando acaba el tiempo programado, el aparato se apagará automáticamente.
Para volver al funcionamiento sin timer, presione dos veces el botón timer (F). 
El símbolo timer (       ) desaparece de la pantalla.

USO DEL MANDO A DISTANCIA
Use el mando a distancia con mucho cuidado.
• Las funciones del mando a distancia corresponden a las del panel de mandos. Para la descrip-

ción de éstas, consulte la sección “Funcionamiento y uso”.
PONER O CAMBIAR LAS PILAS
• Quite la tapa situada en la parte trasera del mando a distancia. 
• Coloque dos pilas R03 “AAA” 1,5V en la posición correcta (véanse las instrucciones en el

interior del alojamiento de las pilas). 
• Coloque nuevamente la tapa.
En caso de cambiar las pilas y de eliminación del mando a distancia, deberá quitar y eliminar
las pilas según las leyes en vigor pues son perjudiciales para el medio ambiente.

MANTENIMIENTO
- Antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento, desenchufe siempre el aparato

de la corriente.
- Limpie regularmente las rejillas de entrada y salida del aire durante la temporada de

utilización del aparato con un aspirador.
- No use nunca polvos abrasivos o disolventes para limpiar el aparato.
- Quite la rejilla trasera, para ello tire de ésta hacia fuera (fig. 4). Quite el filtro antipolvo

que retiene las impurezas del aire aspirado en el ambiente, sople en éste ligeramente y
vuélvalo a colocar en el aparato.

LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS
Si aparece ”PF” en la pantalla y oye una señal de alarma, el sensor de la temperatura no fun-
ciona. Si el problema persiste, póngase en contacto con el centro de asistencia.
Si el aparato se apaga inesperadamente:
- Controle que el aparato esté alimentado.
- Controle que el aparato esté en posición vertical y que esté situado sobre una superficie

plana, pues el dispositivo de seguridad “antivuelco podría haberse activado”.
- Controle la temperatura programada y el timer.
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- El aparato puede haberse apagado porque se ha alcanzado la temperatura programada
o porque se ha acabado el tiempo programado con el timer.

ADVERTENCIAS
- No utilice este aparato de calefacción en las proximidades inmediatas de duchas, bañeras,

lavabos, piscinas, etc.
- Use el aparato siempre y exclusivamente en posición vertical.
- No use el aparato para secar la lencería. No obstruya las rejillas de entrada y salida del

aire (peligro de recalentamiento).
- No permita que personas (incluidos niños) con capacidades psicofísicas sensoriales dismi-

nuidas o con experiencia y conocimientos insuficientes usen el aparato, a no ser que estén
vigilados atentamente e instruidos por un responsable en relación a su seguridad. 
Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- Deje una distancia de 50 cm delante del aparato sin muebles u otros objetos.
- No haga funcionar el aparato junto a paredes, muebles, cortinas, etc.
- Le desaconsejamos usar alargadores. 

Si su uso fuese necesario, siga meticulosamente las instrucciones adjuntas con el alargador
y tenga cuidado de no superar el límite de potencia indicado en el alargador.

- Si el cable de alimentación se estropea, deberá ser sustituido por el fabricante o por su
servicio de asistencia técnica o, en todo caso, por una persona con un cargo similar para
evitar cualquier riesgo.

- No sitúe el aparato justo debajo de un enchufe de corriente fijo.
- No use este aparato en habitaciones con una superficie inferior a los 4 m2.
Un dispositivo de seguridad interrumpe el funcionamiento del termoventilador en caso de
recalentamiento accidental (ej.: por obstrucción de las rejillas de entrada y salida del aire,
motor que no gira o que gira lentamente). 
Para restablecer el funcionamiento, desenchufe el aparato de la corriente durante unos minu-
tos, elimine la causa que ha provocado el recalentamiento y enchufe de nuevo el aparato a la
corriente.
Un dispositivo de seguridad antivuelco interrumpe el funcionamiento si el aparato se vuelca o
está colocado incorrectamente pudiéndose comprometer la seguridad.

Importante: para evitar recalentamientos, no cubra nunca el aparato mientras perma-
nece encendido pues podría causar un peligroso aumento de su temperatura.

ADVERTENCIA: para evitar los riesgos relacionados con la reposición accidental del dispositi-
vo de seguridad, no alimente este aparato con un dispositivo de encendido/apagado exterior,
tal como un timer, ni lo conecte a un circuito que el proveedor de energía enciende y apaga
regularmente.
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GARANTÍA

Al abrir la caja del producto De'Longhi y antes de llevar a cabo cualquier operación con el
mismo, lea atentamente este manual de instrucciones.  Es fundamental asegurarse de que la
tensión del aparato sea compatible con la tensión de la toma de alimentación. De'Longhi
garantiza que todos sus electrodomésticos están libres de defectos de material y mano de
obra.
Conforme a los términos de esta garantía, nuestras obligaciones se limitan a la sustitución o la
reparación gratuita en uno de nuestros centros de servicio autorizados de las piezas o ensam-
blajes que presenten defectos de fabricación o hayan sufrido daños durante el transporte a la
tienda de su elección. La fecha tenida en cuenta será siempre la fecha de venta al consumidor.
El uso impropio del producto anula la garantía. Este producto De'Longhi ha sido diseñado y
producido únicamente para uso doméstico. No se recomienda usar el producto en establec-
imientos comerciales; el hacerlo anulará la Garantía.
Salvo los centros autorizados De'Longhi, ninguna persona o empresa está autorizada a
reparar nuestros productos. Ninguna tercera parte está autorizada a asumir responsabilidades
por nuestros productos en nuestro nombre.
Esta garantía tiene validez por un período de doce meses (un año) a partir de la fecha de
venta al primer consumidor. El número de identificación fiscal o el número de otro documento
de identidad del comprador debe indicarse en el recibo oficial.
IMPORTANTE: el RECIBO OFICIAL debe adjuntarse a la garantía para poder hacer valer sus
derechos.

DE'LONGHI BRASIL  
Rua Alexandre Dumas Nº 1658 

Cep 04717-004 
São Paulo -S.P. 

Brasil
Sac 11.51886650  - Fax 51886651

N.° de serie____________________________________
Fecha de compra: _______________________________
Nombre y sello del establecimiento:________________________
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ELECTRICAL CONNECTIONS
- Before plugging into the mains, make sure the voltage of your mains supply corresponds to

the V value indicated on the appliance and that the socket and power line are appropriate
for the load required.

- THIS APPLIANCE COMPLIES WITH DIRECTIVE 2004/108/EEC ON RADIO INTERFERENCE
SUPPRESSION.

INSTALLATION
The appliance can be used on any horizontal surface. Do not use the same socket for more than one
appliance. 
ASSEMBLING THE APPLIANCE
1. Fit the base of the appliance to the body by inserting the pins in their housings (see figure 1). 
2. Turn the appliance upside down and fix the base to the body of the appliance with the screws provided

(see figure 2). 
3. Pass the power cable through the opening in the base (see figure 3). 

OPERATION AND USE
1. Make sure the appliance is off before plugging into the mains.
2. The appliance emits a beep. The light (H) also comes on and remains lit while power to the

appliance is on and on models with ON/OFF switch (L), to turn the appliance on, the ON/OFF
switch (L) at the back of the appliance must be in the I position. 

3. The appliance is in stand-by mode and "- -" is displayed.
4. Press the button (A) to turn the appliance on. It will start heating with the current settings. 
5. Press the MODE button (E) to select one of the following modes:

Heating (     ),           Fan (     ),           Freeze protection (     ).
5.1 Heating (     )

In this mode, the required temperature can be set by pressing buttons + and - (B) and selec-
ting one of the power levels, MIN, MAX or AUTO, by pressing button D (              ).
MIN power level: The appliance operates at minimum power, reducing noise levels and
energy consumption to a minimum. 
MAX power level: The appliance operates at maximum power to heat the room rapidly. 
AUTO power level: The appliance determines the power automatically according to room
conditions. 

5.2 Fan (     )
In this mode, only the fan is active and the appliance does not heat the room. Press the
power selector button (D) (               ) to select the required fan speed, MIN or MAX. 

5.3 Freeze protection (     )
In this mode, the appliance keeps the room at a temperature of 7°C to avoid freezing. 

6. If you want the appliance to distribute the air flow over a wider area, press the swing button (C)
(       ).
The appliance will swing from right to left. 
To stop the appliance in the desired position, simply press button (C) again.

7. To turn the appliance off, press button A and on models ON/OFF switch, place the switch (L) on
the back in the 0 position.

NOTE: The display can show the temperature in both °F and °C. To select, press and hold the + key
for at least 5 seconds, then release.

DESCRIPTION
A ON/STAND-BY button
B +/- regulation buttons
C Swing button
D Power selector button
E MODE button (selects the operating mode)

F Timer button
G Remote control receiver
H Indicator light
I Tip over device
J Grille
K Filter
L ON/OFF switch

GB
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TIMER FUNCTION
This function can be activated in any operating mode.
Delayed start: With the appliance in stand-by, press the timer button (F) (      ).
The       symbol is displayed together with the hours left before the appliance comes on.
Change the hours using the + and - buttons (B), then wait a few seconds for the programme to
be memorised. 
The "- -" stand-by and         symbols are displayed. 
When the programmed time has elapsed, the appliance will come on with the previous settings. 
Delayed stop: with the appliance on, press the timer button (F) (       ).
The        symbol is displayed together with the hours left before the appliance goes off.
Change the hours using the + and - buttons (B), then wait a few seconds for the programme to
be memorised. 
The current settings and         symbol are displayed.  
At the end of the set time the appliance switches off automatically. 
To go back to operating without the timer, press the timer button (F) twice. 
The timer symbol (       ) disappears from the display. 

USING THE REMOTE CONTROL. 
The remote control must be used with care. 
• The remote control functions are the same as those on the control panel.  
See the section "Operation and use" for a description.

INSERTING OR REPLACING THE BATTERIES 
• Remove the cover on the rear of the remote control; 
• Insert two R03 “AAA” 1.5V batteries in the correct position (see instructions inside the bat-

tery compartment); 
• Replace the cover. If the remote control unit is replaced or disposed of, the batteries must be

removed and disposed of in accordance with current legislation as they are harmful to the
environment.

MAINTENANCE
- Before performing maintenance on the heater, always unplug from the mains socket.
- During the season when the appliance is in use, clean the air intake and outlet grilles

regularly using a vacuum cleaner.
- Never use abrasive powders or solvents to clean the appliance. 
- Remove the rear grille by pulling it outwards (fig. 4).

Remove the dust filter which retains impurities in the air drawn in from the room, blow on it
lightly then replace in the appliance. 

TROUBLESHOOTING
In case ”PF”  is displayed and a warning sound is emitted, there is a fault on the temperature
sensor. If the problem persists, call the service centre. 
If the appliance goes off unexpectedly:
- Make sure power to the appliance is on.
- Make sure the appliance is in a vertical position on a flat surface as otherwise the tip over

safety device may have tripped. 
- Check the temperature set and the timer.  

The appliance may have gone off because the temperature set has been reached or the
time set on the timer has elapsed. 



14

IMPORTANT SAFEGUARDS
- Do not use this heater near showers, bathtubs, sinks, swimming pools, etc.
- Always use the heater in an upright position.
- Do not use the heater to dry laundry. Never obstruct the intake and outlet grilles (danger of

overheating). The appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- The heater must be positioned at least 50 cm from furniture or other objects.
- Do not use the appliance near walls, furniture, curtains, etc.
- The use of extension leads is not recommended.

However if they cannot be avoided, follow the instructions accompanying the extension
lead and never exceed the power limit marked on the extension.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorised ser-
vice centre or a qualified electrician in order to eliminate all risk.

- The appliance must not be placed immediately under a fixed power socket.
- Do not use the appliance in rooms with a floor area of less than 4 m².
The heater is fitted with a safety device which switches it off in the event of accidental overhea-
ting (e.g. obstruction of air intake and outlet grilles, motor turning slowly or not at all). 
To reset, unplug the appliance from the mains socket for a few minutes, remove the cause of
overheating then plug in again.
A tip over safety device turns the appliance off if it falls over or is positioned inappropriately in
such a way as to jeopardise safety. 

IMPORTANT: To avoid overheating, never under any circumstances cover the appliance
during operation as this would lead to a dangerous rise in temperature.

WARNING: to avoid the safety system resetting accidentally, this appliance must not be powe-
red through an external on/off device such as a timer, or connected to a circuit which is turned
off and on regularly by the energy supplier.
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WARRANTY
Everyone opening the box containing the De'Longhi product should read the entire instruction
manual carefully before performing any operation involving the product. Most importantly,
you should make sure the voltage of the appliance is compatible with the voltage of the mains
socket.All De'Longhi electrical appliances are guaranteed free of all material and manufactu-
ring defects.
According to the terms of this Guarantee, our obligations are limited to replacement or repair
free of charge at one of our authorised service centres of parts or assemblies with fabrication
defects or damaged during transport to the shop of your choice. The date considered will
always be the date of sale to the consumer.
Improper use of the product invalidates the guarantee. This De'Longhi product is designed and
produced for domestic use only. Its use on commercial premises is not recommended and will
invalidate the Guarantee.
With the exception of authorised De'Longhi centres, no person or company is authorised to
repair our products. No third party is authorised to assume responsibility for our products on
our behalf.
This guarantee is valid for a twelve month (one year) period from the date of sale to the first
consumer. The tax code or number of an alternative identity document of the purchaser must
be given on the official receipt.
IMPORTANT: the OFFICIAL RECEIPT must be attached to the guarantee in order to take advan-
tage of your rights. 

DE'LONGHI BRASIL  
Rua Alexandre Dumas Nº 1658 

Cep 04717-004 
São Paulo -S.P. 

Brasil
Sac 11.51886650  - Fax 51886651
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